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Érkezett Kolozsvárra 17-én 5. ó. 30 p. d. u. 

A poroszok megveretése Metz Verdun- 

nél hivatalosan megerősittetik A Mosel mel- 

lett tömérdek porosz elesett. Metz várágyui 
nagy pusztitást tettek bennök. A francziák 

Bazaine alatt teljesen ösznontosulva állanak 

Mosel balp:rtán. A főhadiszállásról érkezett 
legujabb hirek lenyegesen javitották a han- 

gulatot Párisban. Poroszok viszszavetése 

Commercyre nagy strategiai előny a fran- 
cziákra. 

Pest, aug. 13. 1870. 
(r. 1) Már jó ideje szárnyalnak hirek, 

e legmagasbb kormánykörökben bekövetke- 
zendő lényeges változásokra vonatkozólag. 
Mi eddig nem is emlitettük azokat, mert 
óvatosak szoktunk lenni közleményeink meg- 
válogatásában. A mai postával Bécsből ér- 
kezett levelek azonban csaknem positivitással 
melegitik fel ismét a küszöbön álló nevezetes 
változásokról szóló versiót. E szerint tény (?) 
volna, hogy miniszterelnökünk, Andrássy 
Gyula grof átveszi a közös külügyminiszteri 
tárczát — mellette azonban Beust gróf-is 
megmarad államkanczellári méltóságában — 
mig a nem rég közös pénzügyminiszterré ki- 

niszterelnök leendne. Ennyiből áll a hir. 
Nem bocsátkozunk fölötte conjecturába, 

de miután most már határozottabb alakban 
tartja fenn magát, nem tehettük, hogy ne 
registráljuk, ámbár valósulásaért kezességet 
vállalni egyáltalán véve nem volna sem ked- 

! vünk, sem bátorságunk. 
Legnevezetesebb e versióra vonatkozó- 

lag azon körülmény, hogy mig más alka- 
lommal, midőn ily hirek merülnek fel, min- 
dig indokolják is azokat az illető lapok, me- 
lyek kapva kapnak az ujdonságokon, azaz 
ha változásról szólnak, egyszersmind e vál- 
tozás okait szeretik találgatni, ámbár rit- 
kán találják el, mig most mélyen hall- 
gatnak. 

Meglehet, hbogy az ember az egészséges 
combinatiókban és következtetésekben köny- 
nyen megtalálná e netalán szükségesnek tar- 
tott változás indokát, alapját, ha csak egy 

futó pillantást vet is azon irányra, melyben 
eddig Ausztria külpolitikája vezettetett, de 
biztos támpontom, melyből egyhamarjában 

kiindulhatnék, nekem sincs, találgatá- 
sokba ereszkedni pedig nem akarok, azért 
megmaradok a puszta hir fölemlitésénél. 

E versió, miután minket — igen termé- 
szetes okoknál fogva közelröől érdekel — 

kissé felzavarta a zsibbadtságot, a mely a 
poroszok gyözelmét hirdető telegrammokat 
követő izgatottságotyváltá fel. 
Ezen izgatottság átalános volt itt a fő- 

városban, de az egész országban is, mert a 
magyar nemzet rokonszenve a francziák irá- 
nyában félreismerhetlen. Ebből következik, 
hogy a gyözelmet a franczia résznek kiván. 
tuk, és azok részéről vártuk is. 

Annál indokoltabb volt az izgatottság, 
midőn az ellenkezőről értesültünk. Senki sem 
adott hitelt a táviratoknak, vagy a legro- 
szabb esetben azt hitték, hogy a franczia 
szándékosan csalta maga után a poroszt, te- 
hát várva várták a pillanatot, melyben hir- 
telen arezot változtat, és kamatostól vissza- 
adja lcsö 

neveztetett Lónyay Menyhért magyar mi- 

sem történik; 
De már napok óta várunk és semmi 

semmi nevezetes ujság, s az 
izgatottság már-már zsibbadássá vált, melyet 

miként mondám — a fölebbi hir némileg 
megzavart. 

Most már megint mintegy élénkebb a 
főváros, kétszeres figyelemmel várja, mit hoz 
a legközelebbi távirat ?. .. 

Bár jót hozna, föőleg hazánkra, melyre 

sem kell — a tartós és biztos béke volna. 

Kolozs, augustus 15. 1870. 
T. szerkesztő ur! Közelebbről városunk la 

kosságának egy régi ohajtása teljesült: eddigi 
csende életünket a sürgés forgás élénksége váltá fel. 

Csak neohány nap kell még s az oly várva 
várt sótermelés bányán bán is megkezdetik. Az 
előleges munkálatok és szükségesebb készületek 
már javában folynak, s jól esik hiannünk, hogy 
pillanatonként közeledünk a várt valóhoz. Ideje 18 
már, hogy történjék valami velünk is, mert bá 
nyánk felhagyása óta (1852) ugy is eléggé érez- 
tük a sors mostohaságait, az általános pénztelen- 
séget s nyomort. Még csak a kezdetnél vagyunk, 
s már is ugy tetszik mintha gyarapodnánk. 

Örömünket sokszorosan tetézi még az is, 
hogy a mélyen tisztelt képviselőház vasutunk ügye 

felett kedvezőleg határozott; ma már nincs okunk 

kételkedni a felett, hogy a most – csak ideiglene- 

sen felfogott sóbánya mivelésének állandósításán ki- 
vül, Kolozs is egyik góczpont lesz a megélénkütő 

közforgalomban. Ezt annyival inkább reményljük, 

mert határuokon a várostól alig 1/, órányira fiók- 
állomás is leend, s igy Kolozs - mely különben is 
az ugynevezett „Mezőség" torzát képezi, később 
ennek raktárává, piaczává válhat. 

Hogy az állomás hol fog lenni, bizonyosan 
még nem tudjuk. Két alkalmas hely mutatkozik; 

egyik az ugynevezett „Botos4 völgyben, a másik 

a ,„Káderdő" körüli helyen, vagy is a „Bika göd 
rében" (a szükséges távolságot véve, a felmérés 

szerint épen ez utóbbi helyre esik.) Az első, mely 

gazdag sóteleppel van megáldva, igen czélszerü 

és ajánlatos volna, ha ott maga az állam bányászatot 
üzne, mert a sószállitás, a vonal közeleségénél 

fogva, csak alig pár ölnyire lenne eszközlendő. 
Ellenben, ha nem ez tekintetnék főindoknak, akkor 

sokkal előönyösebb volna a mágodik hely, mivel a 

mostani művelés alatt levő sóbányától, mely szintén 

minősége s mivelési rendszere folytán Erdély bár- 
mely sóbányáival kiállja a versenyt, a défelőli ré- 

szen elvonulé vonalig mintegy 1/, mértföldnyire 

: egyenes helyen lehetne a szallitást eszközölni, s 

igy ki volna kerülve a városunkból nyugot felé ki- 
vezető hegy megmászása. Ugybiszem hogy ez nem 

csak a magas államnak, s városunk lakosságának 

válna előnyére, de a vidékieknek is, mert ezek 
sem volnának kénytelenek terményeiket az elöbb 

emlitett hegyen keresztül hurczolni. Az igaz, hogy 
az utóbbi hely nem téres; de azért lehetne ott, 
aránylag nagyon csekély khöltséggel nivellirozni s 

városi közönségünkről sem tehetem fel azon fukar- 

ságot, hogy utolsó esetben ezen föld egyenlitését 

sajat jövőjéért saját erején is ne lenne hajlandó 

végrehajtatni. Meg vagyok azonban gyöződve arról, 

hogy a mélyen tisztelt képviselőház által legköze. 

nézve a legnagyobb jó - talán emlitenem 

-
 

Dézsaknáról rendeltetett kiadatni; mert mig ez 

által a lakosságnak a téli időre is keresetmód 
nyujtatnék, másfelől a magas állam is egy igen 

szép összeget takarithatna meg a sószállitás ol- 
csóbbsága folytán; minden mázsa sónak Déésak- 
páról való fuvarozása 81/, krral kerülvén többe, 
mint Kolozaról. Ezen nebáy krajezár külön b.ég pe- 
dig, bár mily gyanus szemekkel nézzünk 18, a vég- 

összeg 100,000 mázsán 8,250 forintra rug, mely 

nálunk semmi esetre sem lehet egésszen meg e- 

tendő összeg. Ezen összeget pedig nézetünk sze- 

iot legczélszerübb volna az itteni bányáboz tartozó 
épületek kiigazitására forditani, miután azokat to- 
vábbra is veszendő állapotban hagyni amugy sem 
voloa hasznos. - Hogy ezen épületek jelenleg mily 

állapotban vannak, s hogy azoknak elhanyagolása 
a magas államra nézve mily káros, talán mondanom 

sem kell; ugy lehet azokat képzelni, mint melyek 

évtizedek óta, mint gazdátlanok a gondozás alól 
egészen kifelejtvék. 

Gazdasági ügyeinket illetőleg nem a leg- 
megnyugtatóbbak. Terményeink általában véve alig 

mondhatók közepeseknek. Az öszvetések aratásá- 
nak csak nem a végén vagyunk már, s ha Uszök 

nem volna vetéseinkben, a sazalmás gabona a téli 

mostoha idő daczára is kielégitő lenne. A török- 
buza vetések eleinte a szó szoros értelmében sem- 

mit sem igértek; azonban ezek is mult julius ha- 

vában s az óta reményüonket tulbaladólag elkészül- 
tek, s kedvező időjárással 1/, termésre még is le- 

hetne kilátásunk. Széna termésünk már dusabb s 

különös megemliítésre méltó az, hogy minőségére 

nézve kitünő. Szöllőtermésünk csak közepes, de 

a fejlődésében, a közelebbi kövér időjárások alatt, 

észrevehetőleg haladott, s ha kedvező ösz lesz, jó 
bor remélhető. 

Egy polgár. 

Jól vigyázzunk, merre irányozzuk a 

közvéleményt. 
El nem képzelhetni mi lehet oka annak, hogy 

az annyira democratának hiresztelt balközéppárt 

közlönye, a „Magyar Polgár," miért oly rettenetes 

porosz-barát? Ugyan mit akar vele elérni?! Vagy 

tán az anpnyira szabadelvünek hiresztelt balközép 
democraticus köpenye a att épen absolutisticus vá 

gyak lappanganak, s azért akarna egy non puta- 
rem esetére a Junkerschaftos egyenesen Isten aka- 
ratjából magát származtató porosz hatalomnak jó 

gazdag sótelepü, s a melyben termelt só kitüinö éBlőre kedvében járni?! Gyönyörüen bizonyitgatja 
be szabadelvüségét az orosz barát despolicus irá- 
nyu porosz hatalom párifogásával, s avval a Na- 

poleon- és franczia falással. Köszönjük, hogy le- 
dobták az álczát; legalább most, azt hiszem, még 

elég korán ismerjük meg a maszkokat. Ha már a 

mi házi ügyeinkben oppositiót alkotunk a kormány- 
nyal szemben, ezt értem; de, hogy olyan hazai 
oppositio legyen, a mely hazánk lehető romlására 

s porosz győzelem esetére, szabad, alkotmányos 

institutióink nemcsak lehető, de bizonyos vesztére 

csak azért opponáljon a külpolitikában is, hogy 

oppositio legyen – ezt valóban nem értem! Aztán 
pedig ez pártvélemény *) ám! akkor, a midőn ez 

lebbről kiküldött bizottmány minden oldalról fon- : 
tolóra veendi e kérdést, s a lehetőségig igyekezni 
fog azt ugy oldani meg, hogy az ország, valamint 
a kiterjedt vidék és e város, igényének is elégté 

tessék. Bizzuk tehát ezt a t. bizottmáty szakava 

tottságára. 

Igy állván a dolgok, hisszük, hogy a magas 
kormány, a közlekedés könnyitése, gyorsitása te- 

kintetéből intézkedni fog arról isa, hogy a „Mező- 
ség" en át a kolozsi vasut állomásig kövezett ut 

nyittassék; s igy nebány év mulva Kolors is vi- 
rágzásnak iuduland, s a hosszas szenvedéseket s 

nyomort egy kis szerény jóllét, egy jobb jövő vált 

ja fel. Ugy legyen. 

Meg lehet, hogy a kákán is csomót ekere- 
sőknek s talán több másoknak is mindezek nem 

fognak inyére esni; de hiába, mert ott, hol az Or- 

szág és nagy jövőjü vidék érdeke forog fenn, az 
egyéni érdekeknek a helyi viszopyokbak háttérbe 
kell vonulniok. 

Bányánk ügyére vonatkozólag végre megem- 
litendőnek látom még azt, hogy a most előlegesen 
kiaknázni czélba vett 50,000 mázsa só legfeljebb 

csak 3 havi munkát adhat a lakosságnak, s igy 

épen a téli időre maradna ujra kereset nélkül 
Nem lett volna tehát feleeleges azon 100. 000 má. 

28a sőt is Kolozaról vágatui ki, mély rendkivülileg 

a lap nyiltan bevallott közlönye a balközéppártnak; 

mert hiszen, ha csak a szerkesztő, vagy lapmunka 

társak magán véleménye lenne, rá sem hederite- 

nénk; de meg kell azt gondolnunk, hogy a nem- 
zet és ország egy részét képviseli az a párt, mely- 
nek — állitólag - ez a lap is egyik közlönye, 

az pedig, hogy egy tekintélyes párt erre, vagy 

amarra hajlik e, csakugyan nyom ám valamit a 
latban, ebben a háborgós világban. Ezért mielőtt 
pártboszuból, vagy bármi más indokból ennek, vagy 
amannak a részére agitálpánk, talán jó volna ko- 
molyan megfontolni, hogy első sorban, bármily el. 

lenséges állásban vagyunk is egymással szemben a 
belreformok terén; de ha külveszély fenyegeti ha- 
zánkat, alkotmányos szabadságunkat, a külpoliti- 

kában a közön veszély ellen miodoyájunknak egy- 

gyé kell olvadnunk. Az, hogy nekünk a közösség 
Ausztriával nem kell, s azért a ki amannak ellen- 

sége, nekünk barátunk, nem érv; mert az már 
olyan bizonyos, mint kétszer kettő négy, hbogy ha 
Aunsztria elbukott, mi is elbukuuk;, elnyel minket 
a porosz orosz és orosz porosz. Hiába okoskodik 
és ábráodozik a ,M. Polgár" a nagy, mivelt né- 
met nemzetről; biába hiszi, hbogy annak egyébbre 
nem áll az esze, miut egy szabad, nagy német bi- 
rodalmat alkotni, s aztán megáll; mert bizonyos 

*) Ugy tudjuk, hogy a balközép tekintélye- 
sebb férfisi már le roszaljág, itt közöttünk is, ama 
porosz labcsókolást, melyet a „Magyar Polgar," az 
erdélyi részek közvéleményevel nolgrgyeueska el- 
lensezőleg üz — fenbbé ázó ttatetéssel. 

Szork. 

az, hogy a porosz orosz, ba az egyik képes 
legyőzni nyugatot, bizony a másik is legyőzi 
letet, s akkor jaj nekünk; pedig bizony ebben a 
zündnadeles világban az vajmi hamar megt 
heotik. 

Nekünk, mint szabad, alkotmányos n 
nek nem szabad és nem is lebet másf 
nuok, mint azon zászló felé, melyre : 

nyos szabadság van felirva; pedig 
eddigelő nem a poroszé, a ki a 

csület köpenye alatt szeretne 
rával egyetemben világuralomra jutni, – ha 
az a zászló az lenne, a mely a népszabadság 
egy európai általános fegyvertelen békét hir 

Ugyan nézzük a mult tényeit csak u 
nagygyából; Francziaország érdemeit a szab 
és civlisatio ügye körül ismeri a világ. És mit tett 
a mióta Napoleon trónra lépett? A krimiai hadjá- 
rat által megtörte az akkor anoyira rettegett m 
ka despotismust, legalább ez ideig békén v 
tőle; Olaszországot fölszabaditotta és egyesit 
lám mily szépen mennek most ki a franczia 
nák Rómából; a spanyol despotismust bukni hagyt 
nó még csak ugy hköztünk szólva mondom, h 
ha 66 ban bele nem ártja magát a dologba, alig- 
ha üres kézzel megy vala haza a bóditó. 

Vegyük szemügyre azt, mt tett az alkotmá- 
nyos szabadság érdekében a hóditó porosz hata- 
lom maig ? 

Gondolkozzank csak kissé komolyan a dol- 
gokról, s tekintaüuk vissza a második császárság 
multjára, a tényekre, melyekben ez szerepelt, s 
biggadtan itélve nem tagadhatjuk, bogy, kevés ki- 

vétellel, nyomában csaknem mindenütt szabadsá, 

virágzott fel. Azután gondoljunk vissza azon időre 

is, midőn Napoleon trónra ült; nemde Anglia, Be 
gium és a Svájczon kivül, Earópa többi része mi 

absolut uralom alatt volt; mig most hogyan állunl 

Még Törökország is igyekszik alkotmányos re 

formokat létesiteni; csak Porosz- és Orosz 

akarnak absolutismus által uralkodni. Jól 

zunk tehát, merre irányozzuak a közvélen 

i 

Egy gácsországi levéltő sredék : 
A t. olvasó, midőn e levéltöredéset olva 

sandja, átlátja, hogy e sorokban egy magasztosan 
érző és nemesen mivelt keblű lengyel férfi nézet- 
irányával talá.kozik, kinek minden során m glát- 
szik a nemzetünk irábti gyermekded szere 
az a borongó bánat fogja el lelbéb mely hös 

fátyolat, melynek irtózatosságától maga 
megdöbben. E fiaom, búsároyalekal éri 

bentet uteket utoljára ndvölénk ! Ugy tetsze 
kem s családomnak, miatha rémitő s évekig 
vihar vonult volna el létünkön, annak elő 
jeléül, hogy öszkormokban még egy nehéz próbá 
kénytelenittetünk kiállani.... – Oly videkre ; 
hol a rusznyákokboz, kik a moszkoviták 
sen rokonszenveznek, semmikép nem sz 

Papsaga ellenben értelmes s kivétel n 
A lengyel nemesség ép ugy el van s 

pénzre, mina terjedelmes birtokatra 

lett munkás és igen takarékos. 

volt árasztva. Minden ketes minden 

fajós szivvel kelle elhagysom, ónak 

tesebb értelmében, a 

*) E czikket, 
ban ,egy magyar o0a 
felszólalast is balközé 
ugy látazik, sehogy sem 
politik at Ldéreetéty 
satbkrő a ma 



emesebb elvektől vezéreltetve, társa 

dalmi ereje, - minden szép- és jóra fogékonysága 
al birja azt a hatalmat, mely őt elvitázhatlan 

oggal Európa vezérnépei közé emelendi. E sza- 
vaimat talán ragaszkodásomnak, háládatosságom- 

nak, avagy hazafini rokonszenvemnek, mely a len- 

gyelbe évszázadok óta be van oltva, tulajdonitod ? 

sorsomnak köszönöm azon nagy szerencsét, misze- 
rint a magyarok közt – szép országukban men- 
helyet s vendégszeretetet találtam; s mégis az el- 

fogultság vádja alá esném, ha helyettem szép or- 
szágtok minden hegye, viránya s mohos romjai, 
nagyságtok, lovagiasságtok s dicső történetetek 

magasztosságáról nem boszélnének. Azon rövid úton 

— M. Vásárhelytöl Beszterczéig egy perczig sem 

tartoztathattam magamat vissza, hogy ne vizsgál- 

jam a sok emlék- s némely vár származásának 

okát. Minden felvilágositás, melyben részesültem, 

bármily hiányos volt is, e részben czéljára és ál- 

dozatára nézt annyira szentesitett és magasztos 

kozó embernek, a már rég eltelt, a hajtbatatlan 

akarat ereje által legyözött nehéz s mindig új kor- 

szakot képező - s ama rég elhunyt férfiak nagy- 

ság árnya iránti tiszteletből önkénytelenül fejet kell 

hajtania! S a mint családommal a Kárpátok aljáig 

értem, a hol az árnyas erdők és szirtek talán 

Örökre elzárják a kilátást Magyarhonra, ott még 

egyezer megállottunk , szemeinket és szivünket fe- 

gék forditottuk, kalapunkat levettük s az elvá- 

ásra szertelt köny, melyet a lélek arczunkon re- 

gegtete, e szép országnak s jóbarátainknak az 

ntolsó „letenhozzádat,4 az utolsó búosu-üdvözletet 

mondál Nemsokára egészen eltünt az elfelejthetlen 
ldáthatár, s mi egy szembetünő, fáradalmas köfala- 
zott ösvényeken s az elváslott hegyek és köszirtek 
segédfalazatával ellátott kimondhatlan munka s 
idővesztéssel csinált s igen jól conservált széles 
úton haladtunk lassan a magas hegységig. 
A havasi csúostömkeleg közepett, ott, hol ha 
föltekintesz, a lakatlan sok óriás hegy leszakadás- 
bal s halállal fenyeget; ottan, hol ha lepillantasz, 
a szakadások feneketlen sötét örvényeikkel feléd 
tátongnak; ottan folytonosan három mértföldnyire 
— negyedóránként az út s egy mélyen fekvő hid 
mellett egy magas, csinos gránit követ látsz, me- 

lyen több magyar nemes család név van bevésve; 
tudod e ennek okát: miért? Erre röviden felelek. 

Ott is, hol ezelőtt ki sem merte álmodni, hogy em- 
bert láthasson, — ottan is az emberiség , jóllét- s 
közlekedésért ama előkellő s nagylelkü honfaitok 
jótékony keze embertársuk kényolmére működött. 

A Gaács- és Magyarhon széléhez érvén, nem csó- 
koltam ugyan meg a földet; de fájdalmas érzés 
moglepte érzékeimet és szivemet, mert egy szép 
országot és sok jó barátot vesztettem el, másrész- 
röl pedig előttem egy homályos, nagyon bizonyta 
lan jövő lappang. Ezen aggodalmas érzületben nem 
is csalódtam! mert mit találtam szeretett hazám- 

ban? Első pillanatra mindent; de e „minden" sok- 
kal levertebb és reménytelenebb, mint ezelőtt 18 
évvel. Ezolőtt a két nemzetiség egynek tekintetett. 
Miost beharapózott az elégedetlenség, egyenetlen- 
ég s még a gyülölség is 1863 óta. Az önzés, ide- 
genkedés minden osztályban kirivó. Az ifjuság, az 
utolsó szabadságharcz óta, ugy szólva, kihalt. Te, 
azt nem fogod hinni, hogy itten Z... kerületi vá- 

rosban egy házasulandó férfia sincs, – három gya- 
kornokon és a katonatiszteken kivül, kiknek cau- 
tio mellett szabad nősülni; képzelheted aztán azon 

kilátást, mely itten a lányokra vár, kik pedig a 
jobb házakból származva, számuk 160 ra megy, 
kik közül 15 éven alól és 32 éven felül egy sincs ! 
Segedelmetlenségeket, szükséget, gyámoltalan- 
ságot s nyomasztó szerencsétlenség nyomait látbat- 

nmni mindenütt. Van sok mivelt, van sok magasb s 
alantabb polczon álló férfiu; de nincsen komoly, 
zilárd összetartás, nincsen odaadás. A kormány 
hajlandó segiteni; de az ország természetileg, tár- 

sadalmilag és erkölcsileg megtörve látszik lenni. 

Tapasztalom fájdalommal, miszerint Lengyelország 
cssze Magyarország alatt maradt. Szép hazátok 

sök és költök hazája. A hősök meghalnak ha- 
tájuk a költök égető dalaikkal fölébresztik 

az el ont, miként Homér tüzes dalaival kira- 
gadá Göröghont a romok közül. Ilyen a magyar 

lmát megénekli, mig bhirtelen s meg- 

gyözöleg észreveszi, miszerint idegen segély nél- 
kül szép, nagy és szeretett hazáját a pokol vas 
körmei közül kiragadta s ismét virágzóvá fölemeli! 

fölemeli - égetés, rablás és gyilkolás mél- 
s a fölemeltet egész nemzet testé- 
szilárdan, hiven fenn is tartandja. 

zág vezetőiben a világ böloseit birja, kik 
eák Ferencznek, e magyar meg- 

A szilárd akarat útakat nyit a je- 
nyugodtabb és boldogabb jövő létre, 

annyi viszontagság után küszöbén 

ű hetek e nemes érzést lengyel 
nfinak minket iokább érintő soraiból, ki 18 évi 

itt léte alatt igazán és költői emelkedettséggel ta- 
erni nemzetünket, - mert nemzete és ér- 

ólunk rokon képet festett 

Szived válaszoljon erre, kedves barátom ! Igaz, bal- 

vala, hogy minden, csak felig mivelt, de gondo- óra hogszat tartott. A fényesen kivilágitott szekes- 

nul Páris felé, hogy ily módon az ellenséget ki- 

röngédség megszállotta a várost. A francziák ott hagyták 

ata 

gel édeleg. Nem ugy mint az angol tourista Bo- 

ner és sok más, kikkel egy són és kenyeren élünk 

e gokat szenvedett s általuk még most is kinzott 

hazában, kik a gyalázás és ócsárlat szitkaival akar- 

ják beruititani a rozsdát és piszkot nem ismerő ara- 

nyot: – a magyar jellemességet. 

Balázs Antal. 

Belügy. 
Mihájlovies zágrábi érsek beiktatása 

folyó hó 8 kán ment véghez Zágrábban. Az érsek 

5-kén indult a horvát miniszter, Bedekovics Kál- 

mán társaságában Budáról. Kanizsán a zágrábi 

káptalan küldöttsége, Stopraniczán pedig egy kül- 
döttség Körösmegye részéről csatlakozott. A horvát 

fővárosba 7 kén este érkezett meg, hol az esős 

idő daczára nagy számmal megjelent fővárosi és 

vidéki közönség, banderium és számos küldlöttség 

fogadá az indóháznál az új horvát érseket. Itt a 
város polgármestere horvátul üdvözlé őt, mire az 

érsek hasonlókép horvátul felelt szünni nem akaró 

zsiviók között. A városba való bevonulás majd két 

egyház postalejánál az összes clerus közepett 

Kralj püspök üdvözlé latin nyelven, mit az érsek 
ugyanazon nyelven viszonzott. Ezután palotájába 
vonult, hol számos föur, méltóságviselő és küldöttség 

élén Bogovics zágrábi főispán üdvözlé. Másnap reg- 
gel 8 órakor meglátogatta a bánt, ki beteg volt. 
Ezután 9 órakor vette kezdetét a beiktatási ünne- 

pély a főegyházban. Rövid ima után Pavlesics és 
Jandrics kanonokok felolvasván a királyi kineve- 
zési okmányt, a pápai „bulla institutionis4.t s más 
okmányokat, az érsek latin beszédben, melyet 
Kristijanovics czim. püspök viszonzott, üdvözlé 
clerusát, s aztán horvátul a népet. Miután még a 
szokásos kézcsókot fogadá olerusától, az ünnepély 

véget ért. Délután az érseknél fényes lakoma volt, 
melyen a számtalan toast között legnagyobb ha- 

tást szült az érseké ö Felségeikre, és Bogovicsé 

Andrássy és Benatra. 

A ecsatatérról. 

A franczia hadsereg főparancsnoka, ugy lát- 
szik, ma még csatát nem akar elfogadoi s las- 
san-lassan egyik védelmi állásából a másikba vo 

fáraszsza, saját haderőit pedig minél inkább szapo- 
ritsa. Ha Páris magatartása a cunctatori rendszert 
át nem huzza, ugy tagadhatlanul sok elönynyel 

bir az. Minél távolabb hatna az ellenség franczia 

területre, annál távolabb marad segélyforrásaitól, 

annál inkább meggyengül az, mert az egyes várak 

és más fontosabb positiók cernirozására vagy meg- 

szállására igen sok csapatot kell mindenütt hagynia. 
Páris tájékán tehát a német küzdő sereg száma a 
döntő csatában sokkal csekélyebb lesz, mint pél- 
dául a Metz előtt vivott csatában lett volna. A fran- 
cziákra nézve ellenkezöleg áll a dolog; az ő 
kilátásaik minden nap megoyerésével javulnak. 

Folyton uj erősbitéseket, nj csapatokat, fegyvere- 

ket kapnak s a mi fődolog e folytonos ide-oda vo- 
nulásban a nagy részt ujonczokból álló franczia 
csapatok begyakoroltataak s kisebb csetepatékban 

megszokják a puskapor szagát. 
Páris, aug. 13. Strassburgot itt nem féltik. 

A vár 450 nebéz löveggel van megerősitve s egy 

teljes hadosztály (12,000 ember) képezi fedezetét ; 

továbbá több ezred mozgó örség és Vogosi szabad- 

lövészek. Az ostromzárolás nem könnyü, miután 

az ismert rajnai ágyunaszádok is ideérkeznek. 

A várparancsnok, Ulrich hadosztály-főnök vas jel- 

leméről ismeretes. 
A Vogeshegyeégben számos guorilla- 

csapatok portyáznak, melyek a poroszokat zaklat- 

ják. Mondják, hogy a németek kiutasitására szóló 

rendelet vissza fog vétetni. - Hire jár, hogy a 

poroszok megszállták Saarburgot és Nancyt. 
A német hadseregnek állása jelenleg körül- 

belül a következő: Steinmetz tábornok Metz 
előtt áll, ugyanoda törekszik Frigyes Károly 
hadserege, és ha a francziák itt a döntő csatát csak- 
ugyan nem akarják elfogadni, az utóbbi mintegy 

250,000 főnyi seregével követni fogja őket. Stein 

metz tábornok mintegy 70–80,000 emberrel Metz 
várát ostromolandja, hová Spandauból nagy ost- 
romágyuk szállittatnak. Különben a tábornoknak 
itt igen nehéz positioja lesz, s a porosz lapok azon 
állitása, hogy Steinmetz Metzet „robammal fogja 
elfoglalni4, tulságos elbizakodoltságra mutat. Né- 
zetünk szerint Metz olyan kő, melyet Steinmetz, 
még ha a leggenialisabb tábornok ió, csak a leg- 
nagyobb nehézségekkel lesz képes tetszésére fa- 
ragni. A német hadsereg déli szárnya a koronaher- 

czeg vezetése alatt a legujabb sürgönyök szerint 

nagyobbára még Strassburg táján vap, s csak 

az aránylag kisebb rész folytatja utját a Moselle 
mentében. Igen valószinü, hogy e rész ma már a 
farncziáktól elhagyott Nancytis megszállotta. Egy 
legujabb párisi magánsürgöny szerint „Strassburg 

teljesen védképes állapotban van.4 

Berlin, aug. 14. Hivatalosan jelentik a herny 
főhadiszállásról aog. 18 áról este: Egy ellenséges 
zászlóalj, melyet Metzből vasuton Pont a Mousson 
felé szállitottak, podgyászának hátrahagyásával 
hírtelen visszavonult, midőn a mi gyalogeágunk 

Nancyt. A mi lovasságuank a Nanecytól északcak 

Frouard felé v zető vasutat megrongálta, egy más 

lovas osztály elfoglalt egy takarmányszállitmányt, 

mely a metzi seregnek volt szánva. 

Boerlin, aug. 14. (Hivatalos) A hornyi főha- 
diszállásból aung. 13. este: Egy ellenséges csapat, 
mely Metzből vasuton Pont-á Moussonnak irányit- 

tatott, midőn gyalogságunk ma reggel e várost 

megszállotta, podgyászai hátrahagyásával gyorsan 

eltávozott, - Nancyból az ellenség kivonult, lova- 

saink a Frouardba vezető vasutat Nancytól északra 

összerombolták, más lovas osztályok ismét egy ta- 

karmány szállitmányt foglaltak el a francziáktól. 

Köln, aug. 13. Spandanból és más várakból 

„az ostrom- ágyukat sietve Straszborg alá szál- 

MItják." 
Basel, aug. 13. A franczia császári herczeg 

még Meizben van; ez utóbbi hely és Nancy közt 

200,000 franczia áll. 

Mindamellett hogy a franczia területre nyo- 

muló hadoszlopok élén az összes porosz német lo- 

vasság nyomta a visszavonuslásban levő franczia 

hadtesteket, azokat sem megzavarni, sem feltartóz- 

tatni nem vala képes; sőt az ellenséges had eleje, 
mint azt egy Metzből aug. 12 ről kelt távirat mu- 

tatja, visszavettetett. 

Szembetünö, hogy a porosz-német tömeg leg- 

közelebbi czélja nem annyira Metz, mint inkább 

Nancy és Luneville. Hogy Metz elé erős kém- 

szemlélő csapatot vetnek, magától értetődik; de 

a poroszok előnyomulási főczélja Páris marad. Az 

e közt fekvő mozzanatok a franczia seregtől füg- 

genek. Jóllehet a poroszok támadása erélyt és he- 

lyes felfogást tanusit, mindamellett, miután a hát 

ráló csapatoknak több napi idejök volt az elő- 

nyomuló ellenségt 1 szabadulni, a franczia hadve- 

zérlet kezében maradt a csatatér megválasztása az 

összes haderökkel való mérk özésben. 
Szt-Avold, aug. 12. este. (Hivatalos.) A 

franczia hadsereg a Niedfolyó mellett védelemre 

elkészitett hadállást elhagyta, és tegnap Metz mel- 

lett a Mosel mögé vonult vissza. - A porosz lovas- 

ság Metz, Pont Mousson és Nancy előtt megérke- 

zett. - Hadseregünk több osztálya már Strassburg 

előtt áll. - Lichtenberg kis vár, a Vogesek közt 

megadta magát. Lützeletein elhagyatott a fran- 

cziák által; ott és sok más helyen nagy raktárakra 

és katonai készletekre akadtak. 

Páris, aug. 13. A kamara tegnapi ülésében 

jelenté Palikao, hogy Leboenf táborkari főnöknek 

lemondása elfogadtatott. Négy nap alatt 70,000 

ember lesz a határokhoz szállitva. A belügyminis- 

ter mondja: A kormány valamennyi német alatt- 

való kiutasitására készül. 
Páris, aug. 13. A mai hivatalos lap közzé 

teszi, hogy Bazaine tábornagy a 2. 3. és 4. had- 

tegt föparancsnokává, Trochu a Chalonsban alaku- 

lóban levő 12. hadtest főparancsnokává, és Vinoy 

a Párisban alakuló 13. hadtest fóparancsnokává 

neveztetett ki. A 8-12 katonai osztály mozgó őr- 

sége azon contingenssel egyesittetik, melyhez tar- 

tozik. 

vI Iinutatas 

a Kolozevár az. kir. városában alakitani czélba. 

vett magyar kir. honvéd zenekar alepjára, ugyan- 

csak Kolozevár város hatósági tisztviselőktől és 

helybeli kereskedő társulattól begyült adakozá- 
sokról : 

A) Vávosi közigazgatási tanács tagjaitól : Fi- 
lep Samua 5 frt, Csiszár Samu ő frt, Dobokai Fe- 
rencz 5 frt, Medgyesi Tivadar 5 írt, Magyari Mi- 

bály 5 frt, Földesi Sándor 2 frt, Szabó Ádám 2 
forint, Mák Ferencz 1 frt, Gyulai László 2 forint, 

Jancsó József 1 frt, Szász Ádám 5 frt, Antal Mi- 
hály 2 írt, Egyed Ferencz 1 frt, Markó Ede 50 
ur, Ecsedi István 50 kr, Müller Sándor 1 frt, Bá- 

gyi Mibály 1 frt, Lugosi letván 2 frt, Pávai János 
1 frt, Miller Sándor 50 kr, Kraft József 1 frt, 
Hutter Samu 1 frt, Nappendruck Károly 1 forint, 
Bagdi István 50 kr, Gyulai Ferencz 50 kr, idősb 
Földesi István 1 frt, Papp Károly 30 kr, Scbell 
Mibály 50 kr, Csiszár Victor 1 írt, László Gyula 
30 kr, Székely Ádám 30 kr, Zicha Ferencz 30 kr, 
Szigethi Gábor 30 kr, Szigethi János 30 kr, Csip- 

kés Albert 50 kr, Pál Ferencz 50 kr, Bányai Sa 

mu 20 kr, Rischányi János 1 frt. A) összeg 58 

forint. 
B) Városi törvégyszék tagjaitól : Makoldy 

Sámnel 2 frt, Frits Albert 1 frt, Minorich, Károly 

1 frt, Nagy Mibály 1 frt, Biró János 1 frt, ifjabb 

Gpan Károly 1 frt, Elekes András 50 kr. Vikol 

Simon 1 frt, Báoyai György 50 kr, Arcz Rudolt 
50 kr, Tamási József 40 kr, Fenesán János 26 

kr, Pernet Lajos 26 kr, Bágyi Endre 10 kr, Ko- 

vács János 26 kr, Orbán Ferencz 50 kr, Mayer 

Ferenez 26 kr, Éltes Zsigmond 26 kr, Hilbert Ká 

roly 1 frt, Kriatyori Ákos 26 kr, Gotbárd József 

50 kr, Bodor László 1 frt. B) összeg 14 frt 56 

krajczár. 

C) A kereskedő táraulat tagjaitól: Bogdán 

Ietván ő frt, Csapó Sándor ő frt, Kovács Károly 

1 frt, Papp és Meskó 1 frt, Keresztessy Pál 1 frt, 

Gajzágó István 1 frt, ifj. Csiki József 1 frt, Duba 

Kristóf 1 írt, Tomási testvérek 2 írt, Karvázy 

1 frt, Hutflesz Károly 1 frt, Lengyel János 1 frt, 

Dietricb Sámuel 5 frt, Biasini Sándor 1 frt, Far- 

kas Gergely 1 frt, Bregard János 1 frt, Csurku 

Miklós 1 írt, Florián Antal 1 frt, Karvázy József 

1 frt, Pinkovay és Székely 1 írt, Papp János 1 

frt, Somlyai László 1 frt, Duba Tivadar 1 forint, 
Gobhárdt Pál 1 frt, Vajnóczy és Dallos 1 forint, 

Aszlán és Hugó 1 írt, Demjén László 1 trt, Mün- 
ster Ede 1 frt, Peielle István 1 frt, Szentjánosi 

Ferencz 1 frt, Tauffor Ferencz 5 frt, ifj. Tauffer 

József 1 frt, Sárosi Elek 1 frt, Bányai Károly1 
frt, Gajzágó Bogdán 1 frt, Poszler Gyula 1 forint, 

Hutflesz György 1 frt, Benedek és Pálfi 1 forint, 
Neff Ádám 1 fit, Horváth Miklós 50 kr, Cziriák 
és Sallai 1 frt, Reményik Mátyás 1 frt, Hödl Jó- 
zeef 1 frt, Papp Kristóf 1 frt, Czecz János és 
társa 1 frt, Todorfű Bogdán 1 frt, Folly Mihály 
2 frt, Borza István 1 frt, Márkovics Iatván 1 frt, 

Nikk Ferencz 1 frt, Ábrahám Antal 1 frt, Ákonoz 
István 1 frt, Gáll Ietván 1 frt, Baulbuk Manó 50 kr, 

Csiki Imre 1 frt, Ákoncz János 2 frt. C) összeg 
T4 frt. 

Jelen utolsó kimutatás főösszege 146 írt 56 
kr o. é. És igy a jelen s a megelőző I-V. kimn- 
tatások szerint az adakozás végeredménye: a) kész- 
pénzül 1000 frt 1 kr; b) 2 db. urb. kötv. 200 frt. 

Kolozsvártt, ang. 12 kén, 1870. 

uvIPONSÁGOK. 
- Ő Felsége a betegeskedése miatt lemon- 

dott gróf Béldi Ferencz helyére, kinek érdemei 

elismeréseül a vas korona-rendet adományozá, 

Szilvássy Sándort nevezte ki Küküllömegye 
főispánjává. 

(=) A nádasi fürdőt is megrongálta a Nádas 
vize, mely a sok esőzés miatt földagadt. A mult 
napokban a viz fölé épitett fürdő-kalibákat so- 

dorta el. 
(—) Szépen kitettek magukért a mult héten 

városunkban a verekedő kompániák, melyekről 
már sokat hallottak olvasóink is. Tizennyolcz ve- 
rekedés csak a rendőrségnek volt bejelentve (meny- 
nyi lehet még köpenyeg alatt!) s azok között 1 
halálos, 1 pedig nehéz sértést eredményezett, a 
többi rendőrileg büntettetett, (ba büntették). Szép 
haladás ! Jó volna az efféle kibhágásokat és bünté- 
nyeket lehető legszigorubban büntetni, egyébiránt 
ugy tudjuk, hogy az illető hatóságok e tárgyban 

miniszteri megbagyást is kaptak. 
-- Már több versen hallottunk fegyverlővé- 

seket a belváros utczáin, közelebbről pedig a rózsa- 

utczában, hanem azt nem hallottuk, hogy ezek a 

derék utcza:vadászok csak egy marék tollat is tép- 
tek volna a dologházban, hova bizony beillenek. 
Csak rajta, mert bizonyoson nagy gyönyörüségök 

telik benne az alvóknak. 

() A Niegreisz Miksa elleni nevezetes bün- 
per harmadszor is végtárgyalás alá fog kerülni 
közelebbről a városi törvényszéknél. Valóban ideje 
volna, hogy e per, mely a felsőbb biróságoknál is 
hónapokig ült, már be legyen fejezve. Vádlott, ki 
már közel öt év óta vizsgálati fogságban van, 
most is határozottan tagad minden ellene felhozott 
vádat. 
– —Sz. [stván napján s azt megelőzőleg 
több város kéjvonatok által lesz Buda Pesttel ösz- 
szeköttetésben. Igy Bécs, Temesvár, Fiume satb. 

= ? Szerencsétlenség. A Szatmármegyében 
fekvő Pálfalva községben két gyermek a megáradt 
Szamosba falt a segélyökre siető szolgálóval együtt. 

—-? Gorove István miniszter urnak a napok- 

ban fogja átadni a diszalbumot a m. kir. közleke- 
dési miniszterium tisztikara mint volt főnökének. 
Az albumot Posner K. L. késziti; kerete ércztáb- 
lákba van illesztve s a hbomloktábla egészen arany- 
bronzból készült; rajta látható a művészetet, tudo- 

mányt, földmivelést és ipart jelzépező négy kerek 
medaillon közepette, az ünnepeltnek családi czi- 
mere, két geniusz: a hazaszeretet- és igazságtól 

megkoszoruzva. Belül az albumba jönnek az egyes 
hivatalnokok arczképei. 

-Ki a szönyegen levő háboru hoelyszivéről 

kitünő földabroszt akar szerezni, utasitjuk a Stein 
János és Demjén László könyvkereskedéseibe, 
hova effélék közelebbről feles számmal érkeztek. 

-- Ludasról irják lapunknak, hogy arra felé 
nagyban folynak a vasúti munkálatok a maros- 

vásárhelyi vonalon. Daczára annak, hogy az eső 

zés, árvizek sok helyt rongáltak és több helyt ki- 

verte a dolgosokat, a munka gyorsan halad. Mint- 

egy 1500 ember dolgozik azon a környéken. Lu- 

dason a gyors elnépesedés (bár ideiglenesen) nagy 

drágaságot csinált, különösen a munkabér oly ma- 

gasra hágott, hogy a mezei gazdák csak nagy ál- 

dozattal munkáltathatják földeiket. A szőlők nagy 

része nincs megmuokálva, még csak ezután fogjak 
levelezti, az öszi vetésre nem igen számítbatnak. 

- ? lelentékeny szavak. Mihajlovics ére 

azon beszédere, melylyel öt Kralj püpök beikta- 

tása alkalmával üdvözlé, a többek hözött ezekkel 

is felelt: „Esküszöm Istenre a templom előtt, bogy 

ez ország szabadságát, autonomiájád és területét 

fenntartani, védeni fogom. Előbb érjen utól a ha- 

lál, mielőtt valamit teszek, mi ezen ország kárára 

lehetne.4 

A bécsi munkászavargás, melyről mi is 

tettünk már említést, mind nagyobb mérvet ölt. 

Folyó hó 11 kén mintegy 4000 munkás gyült ösz- 

sze, s csak nagy késöre s katonai erő alkalma- 

ása mellett lebetett szétoszlatni a zavargó töme- 

get. Mint e ,P. Lloydnak irják Béo-ból, hog 



az egész mozgalom porosa izgatás és péni követ- 

kezménye. 

— ? Megjelent és beküldetett: ,A tandügyi 

reformról. Egy jogtanár nézetei a középtanodák, 

egyetem és jogakademiák ujjászervezéséről, különös 

tokintettel a m. kir. közoktatási miniszterség ujabb 

törvényjavaslatára." Pest. Aigner L. 1870. 

? ,Nópiekolai lapok"-ra hirdet előfizetést 

dr. Zafféry Károly szatmár egyházmegyei áldozár 

s kir. főgymnasiumi r. tanár. Megjelen hetenként 

egyszer, ára egy évre 4 frt. 

2 Vottük a nagy váradi községi iskolák 

polgári és felsőbb népiskola osztályaiba 
járó tanu: 

lóknak érdemsorozatát az 1869/70, tanévben. Ez 

értesitvényből, melyet nem artott volna egy kis 

statisukai tablázattal kisérni, kiemelendőnek talál- 

juk, hogy e felekezet nélküli községi iskolák fel- 

oszlanak fi. és leánytanodakra s ezek mindegyike 

ismét négy, u. m. folaőbb népiskolai osztályra, me- 

lyek mindegyike ismét több alosztályt foglal ma- 

gában; ezenkivül a fiak számára van egy-osztályu 

polgari iskola. Ez iskolákban muűködött összesen 

23 tanitó s ő tanitónő; ezek közül 8 vallás-, 2 

testgyakorlat, 1 ének s 1 rajztanitó volt. Tanu 

lók összeson 949, ebből fiu 602, leány 347. 

? Az írgalmas barátok pesti rectora, pesti 

lapok szerint, a kezelése alatt álló zárdavagyon- 

ból 30,000 frtot elsikkasztott; minek következté- 

ben hivatalából azonnal elmozdittatott s vizsgálat 

alá tétetett. 

Oui. Tréfás episod történt a napokban 

egy bajor előörsön. Egy sötét éjjel a csapat
ot puska 

durranás veri fel; egy pillanat s mindenki talpra 

állott, — azt vélvén, hogy az ellenség támadást 

intézett. A vezénylőtiszt rögtön kérdőre vonja az 

ört, hogy miért lött. - „Egy franczia akart négy- 

kézláb ide lopózni? — feleli ez. – „Megszólitotta e 

őt s mit felelv?. — kérdi tovább a tiszt. „Nem 

mondott egyebet, mint „oui, ouit — hát rá
lőttem." 

—- Figyelmesen kikutatják a tért, hol az ellennek 

el kellett esni s nemsokára fel is találták holttes- 

tét. Nósza, ujjongva szállitották a táborba 
– s ott 

megeüték s megették; mert hát egy szép kövér 

vadkan volt. 

? Párisban, Marseilleben és Lyonban egy 

napon, f. hó 9 kén 32,000 önkéntes iratta be ma- 

gát a rendes badseregbez. 

? Megjelent és beküldetett: ,Európai vál- 

ság veszélyei; különös tekintettel az osztr. magyar 

monarchia helyzetére." Röpirat a franozia-porosz 

háboru alkalmából, irta egy magyar politikus. Pes- 

ten, 1870. Rudnyánszky A. Ára 50 kr. 

Az ,Erdészeti Lapok! 9 ik évfolyamának 

VII. és VIII. füzete megjelent a következő tarta- 

lommal: Máramaros-, Uogh- és Liptómegye erdő- 

ségei. A badeni- és würtembergi fekete erdő. Fü- 

használat az erdőtalajon. A szikes föld. Erdészeti 

ösztöndtjak. Használjuk az ákáczfát is szölökaró- 

nak. Egyesületi közlemény. Különfélék : A magyar 

állam erdőtisztjeinek száma. A tharandi erdészeti 

akadémia. A pátrány. Erdészeti tankönyvek. 

Nők is alkalmaztatnak postaszolgálatra. 

A csekélyebb forgalom, nem kincstári s leginkább 

vidéki postahivataluál megengedtetett, hogy a posta- 

mester családjához tartozó s. kellőleg képzett nők 

is alkalmaztatnak segédképen. Ezenkivül megen- 

gedtetett, hogy 18 éves, feddhetlen erkölcsü, isko- 

Iai s postakezelési bizonyitványoyal ellátott nök 

önállólag is alkalmaztassanak, mindazáltal a posta- 

mester felelőssége alatt. 

— A bécsi gabona-tözsdén a zab és liszt 

ára hirtelen nagyon leszátlott, mivel a hadsereg 

élelmezésére szolgáló szállitmányok megkezdése 

többé szóba sem jöhet. - Kolozsvártt meg ép el- 

lenkezőleg, a mészáros urak néhány nap óta na 

gyon kezdik ijesztgetni a publicumot, hogy igy, 

meg ugy fölemelik a bús árat, mert drága a vágó- 

marba. Én uram istenem! hát miért nem teszik ? 

hisz majduem versenytárs nélkül állanak e téren; 

olyan könnyü volna a hábora ürügye alatt egy 

kissó felrugtatni a bús, e nélkülözhotlen élelmi- 

czikk árát! 

— ? Az angol bibliaterjesztő táraulat mindenüvé 

behatol és zsebbe, csákóba, bornyuba törhetlen ki- 

tartással csempészi be szent könyveit. A francziá- 

kat például aval unszolják a társulat ügynökei a 
biblia elfogadására, hogy ba a protestáns poroszok 

kezébe ecsnek, sokkal jobb dolguk lesz, ha bibliát 

találnak náluk. ! 

-? Egy franozla' vadász Saargemtodennél 

a Saar folyóban furdött s a tulsó partig merész- 

kedett, úszni, hol poroszok czirkáltak, s elfogták. 

s el akart vele nyargalni; de a franczia vadász 

addig viczkándozott s kiabált, mignem a francziák 
észrevették s a túlpartról oly lö.öldözé.t tettek, 

hogy a poroszoknak menekülni kellvén, a vadászt 
elbocsátották. s 

Egy ,oul,4 mely hadifogságba ejt! Ha- 
genauban mar benn voltak a badeniek, midőn Sirasz- 
borgból távirati kérdést intéznek oda, hogy rend- 

veresekkel megrakott távirdából természet sen 

válasz ment, hogy poui." Erre aztán Csak- 
Amar berobogott az indobázba egymás után két 

! e frapczia katonákkal, kiket tárt karok- 

Egyik közülök anyaszült meztelenen lovára vette 

van-c minden, s mehetnek e a katonák ?- A 

—? Egy forosznak, ki Párisban rekedt, az 
a passiója, hogy elővesz egy-egy franczia ujonczot 
s leitatja. Mikor aztán az asztal alatt fekszik, meg- 
vetőleg igy szól: „megint egy ellenség esett el.% 
Saarbrücken ágyuzása után hármat itatott le. - 
Egy korhely statistikus kiszámitotta, hogy Páris- 

ban a hadsereg kivonulása óta 10 nőre esik egy 

ép ember. 

–? ,Mily messze van Berlin?* — kérdi egy 
jókedvü Párisban egy rendőrbiztostól - ,Berlin, 
Berlin — felelt a rendőr – bizony, fiam, az 800 

ezer porosznyira van távol innen.6 
— Augusztus hatodika a történetben. E jelen 

korban némi érdekkel bir a következő történeti 
datumok összeállitása: 843 dik év aug. ő kán a 
verdani szerződés köttetett, Németország keletke- 
zik. 1648 ban a westpháliai békekötés; 1762 ben 
Katalin lemond az orosz kormányról; 1806 ban a 
német birodalomnak vége, II. Ferencz leteszi a csá- 
szári koronát; 1833 ban Francziaország ellen nagy 

congressus Teplitzben; 1840-ben Napoleon Lajos 
partraszátlása Bonlogaeban, elfogatik és Hamba vi 

tetik; 1870 ben Wörth és Saarbrücken melletti 

csaták. 

(— Egy spion, otthon. Egy metzi községi 
tanácsos igen jó festész, kinek müűvei hatást csi 

náltak már a nagy világban is. Kedvencz ónja 
nem pihben a háboru alatt sem. Legközelebb a vá- 
roson kivül rajzolgatott. Meglátja egy franczia ka- 

tona. „Ahán! porosz kém; a tábort rajzolja.4 És 
nyakon csipte. Nem a legkellemesebbek azok a mi- 
ken a mi festészünk azután keresztülment mind- 
addig, mignem Bonrbaki tbnok elé vezetteték , ki 

személyes ismerője volt és megszabadult. Azt a 

tapasztalást mindenesetre megnyerte e kalandból, 
hogy háborus időkben az ember otthon sincs otthon. 

( Müvészek a lelkesedés szolgálatában. 
Tudjuk, hogy a wörthi ütközetről eleinte az a hir 
volt Párisban, hogy a francziák a győztesek. Az 
ekkép előidézett határtalan öröm közepette az ut. 
czán tolongó tömeg észrevette Capoul tenoristát, 

megállitott egy omnibust, annak tetejére felküldte 
a művészt s ott elénekeltette vele a Marseillaiset. 
Alig volt ennek vége, - arra megy a hires Sass 
énekesnő. Azt is körülfogják, emelvényt rögtönöz 
nek neki, s arany hangján azzal is elénekeltetik 
Rouget de lele dalát. Aztán valami tizezer torok 

kezdte rá és énekelte ugy, hogy az utczán az ab- 
lakok recsegtek belé. - Az öröm e kitörését, fáj- 

dalom! nemsokára méltó levertség váltotta fel. 

* Niederbronn körül julius végén egymásra 
bukkantak németek és francziák. Amazok épen 
sőrözgettek egy vendéglőben, midőn ezek rájuk 

törtek. Meleg küzdés nután a francziák győztek. 

Zsákmáoy : nehány hordó sör és hét sült pulyka. 
Elfogyasztatik. Aztán a csapat tovaindulásra sora- 

kozik. E pillanatban a vendéglős előmászik a pin- 
czéből, hova a csata alatt rejtözködött, s kalapját 
levéve s nagy remegve kérdi Bernis tábornoktól, 
hogy kinek nyujtsa be a számlát. A tábornok mo- 
solyogva felel: Azt mondják, hogy a vesztes fél 
a fizető fél. Azonban a francziák elég gazdagok, 
hogy saját dicsőségökért fizessenek is. - És kifi- 
zette a számlát. 

* Berlinben egy házaló nem birván állott virs- 
lijén tuladni, elnevezte azt francziáknak — ,tessék 
francziát venni! két garas párja ... s a franczia 
mind elkelt. Párisaban meg egy hordó romlott he- 
ringet nevezett el a gazdája burkusnak, s ugy 
árulta. Egyetlen burkus sem maradt a hordóban. 

* Birja a franczia nem csak tüzzel, de hideg- 
vérrel is. Versaillesben egy tüzérségi laktanya ud- 
varán mindenféle felszerelési tárgyak voltak fel- 
halmozva. Egyezerre egy robbanó anyaggal telt 
láda kigyul. Hirül adták ezt az aggodalom nélkül 
társalgó tiszteknek. Azok kiszaladnak, kiszabadit- 
ják a szekrényt a többi közzül, köteleket kötnek 
rá, s azon égve kivonszolják és belemeritik egy 
patakba. Egy pillanatnyi késedelem, s Versailles 
légbe robbant volna. 

* A kriml háboruból ismeretes St. Arnaud 
tábornokról beszélik a következő adomát: Várná 
ban oly nagy tüz volt, hogy a katonák már me 

nekülni akartak a városból. Ekkor St. Arnaud 
fogja magá, s táborkarával együtt a lőporos to- 
ronyba teszi szállását. O.t is maradt, mig a tüznek 
vége nem lett. 

(–) Egy burkus Landwebrmannak valami ter- 
minusa volt a törvényszék előtt. Azonban be kell- 
vén rukkolni ezt irta a törvényszéknek: ,Napole- 
onnal lévén egy pöröm, melyben a terminusra meg 

kell jelennem, kérem a törvényszéket, hogy a Má- 
neckével való pörömben a terminust halaesza el. 

(=) Elfogták a bajort a bajorok. Greif nevü 
bajor születésü költö, ki most egy bécsi lap mel 
lett dolgozik, a napokban hazáját meglátogatváns, 
egy landsbuti vendéglős mint kémet elfogatta, s 
csak nagy utánjárással tudott menekülni. Megjegy- 
zendő pedig, hogy Greif testének terjedelme, és 
kedélyének rendes állapota inkább serfőzöt, mint 

kémet gyanittatbatna benne. 

((– Nehány poroszt elfogtak a francziák. A 
mint Forbachon keresztül kisérik, a fanatikus tö- 

meg boszantotta öket: „Le Poroszországgal! Le 

Biamarokkal14 Csak hallgatja ezt egy testőrzuáv, 
de végre mogunja, a rájok förmed: ,hallgassatok 
szamarak! nem látjátok hogy ugyis foglyok.4 

Most 77 éve. Weissenburg nevezetes 
szerepet játszik Francziaország történetében, mi- 

— 

óta vidékét Villars marsal 1705-ben megerőditette. 
Kiváló fontossága volt 1793-ban. Wurmser osztrák 
tábornok akkor ráttött s elfoglalta, s ha a szövet- 

ségesek jobban egymás kezére dolgoznak, Beau- 
marchais egész seregét tönkretehették volna. De 

elmulasztották a jó alkalmat, s a következés az 
lett, hogy két hó mulva P.chegrn visszafoglalta az 

erődöt. A convent nagy ünnepélyességgel fogadta 
azt a tisztet, ki kiküldetett, hogy ezt a hirt Parisba 
megvigye. 

KÜLFÖLD. 
Páris, ang. 14. A népgyülésben nagy tet- 

széssel fogadtatván Gambetta beszéde, melyben a 

kormányt hevesen megtámadta, a kamara Favro- 

nak a védelmi bizottságra vonatkozó javaslatát el- 
Vetette. A törvényjavaslat, mely a kormányt 2400 

millió frank értékü bankjegy kibocsátására felha 
talmazza, egyhaogulag elfogadtatott. Palikao had- 

gyér kijelenté, hogy Bazaina jelenleg egymaga tő- 

parancsnoka az egész hadseregnek. Páris védmun- 

álatai rövid időn befejeztetnek. 

A semleges hatalmak több oldalról jövő meg- 
egyező hirek szerint nagy tevékenységet fejtenek 

ki a béke helyreállitására. Angolország Ausztriával 

és Olaszországgal egyesülten közvetitő inditványo- 
kat készit elő s hirszerint Oroszország is csatlako- 
zott a három hatalomhoz. Ezekkel, ugy látszik, el- 

lenkezik a „Journal off.ciels azon legujabb czikke, 

mely kijelenti, hogy mindaddig nem lehet békére 
gondolni sem, mig a hábora folyama Francziaor- 

szágra nézve kedvezőbbé nem alakualt. 

Poroszország s a római curia a leg- 

bensöbb barátokká lettek. A Berlinből viszszatért 
porosz követet a pápa egy nap kétszer fogadta. 

Sajátkezü levelet hozott Vilmos királytól, melyben 
ez tudósitja ő szentségét, hogy Németország meg- 

védi Rómát, mibelyt az olaszok fenyegetni talál- 
nák. A porosz követ Antonellivel, továbbá a pápai 

bel. és hadügyminiszterek s a rendőrfőnökkel is 

értekezett. 

A berlini lapok szerkesztőségeivel a követke 
ző bizalmas jegyzék közöltetett! „A (német) csá- 
szárság eszméjére czelzás, főleg még a győzelem 

bizonyos volta előtt, zavarja szövetvégünket a déli 

német államokkal s árt politikánkoak. Ez okból 
magas megbizás folytán a rendőrfőnök bizalmasan 
utal e nézpontra, s annak figyelembe vételét sür- 

getőleg ajánlja.2 Ezen néhány sor többet mond, 
mint egész hosszu hasábos vezérczikk a hely 
zetről. 

A párisi apgol követség hitelesen értesült, 
hogy ,a poroszok óriási veszteségeket szenvedtek 

Wörtbnél és Forbacbnál. k 

Páris, aug. 13. Baraguay tábornagy megpa- 
rancsolta, hogy Páris lakossága harmincz napra 

élelemmel lássa el magát. Tiz óra után az egész 
erőditési rayon bezáratik. 

Berlinben már több mint 3000 hadifoglyot, 

köztök 200 tiszten foelül, vittek már keresztül. Az 

igazi fránczták oly jó batást okoztak, hogy az it- 

teni lapok már jónak látták a népet tulsagos érzé- 
kenykedéstől óvni; hiszen már több nyája ságban 
részesültek, mint a sebesült németek. A királyné 

minden sebesült tisztnek 2 iaget és 10 tallér elő 

leget (?) adatott; de azok csak az inget fogadták 
el, mert pénzök elég van, s azt kérték, hogy a 
várakban becsületszó mellett szabadon járhassanak. 

Brüssel, aug. 18. Párisból érkezett hirek 
szerint az ellenzék vezérei majd csak akkor szán- 

dékoznak jelt adni a zendülésre, ha Napoleon csa- 
tát veszt. A Napoleon ünnepély abban marad; hét- 

főn csak isteni tisztelet lesz. A hatóságok nagyon 
tartanak e nap eshetőségeitől. 

Amsterdam, aug. 13. Ide érkezett párisi 
táviratok az ottani hangulatot igen izgatottnak 
jelentik. A polgárok gyüjteni kezdik az aranyat, 
nem bizván a papirpénzben. A rendőrség roppant 
tevékenységet fejt ki. Attól félnek, hogy a Metz 
melletti csata sem lesz szerencsés. Hire szárnyal, 
hogy Napoleon, ha a hadsereg megveretnék, a csá- 
szárnéval deli Francziaországba akar menui. Va- 

lamennyi rendelkezés alatti csapatok a hadsereg 
hez küldetnek. „Regeneségi tanács" alakittatnék. 

Pétervár, aug. 13. Gortschakoff herczeg a 
többi nentralis hatalom beleegyezésével Orosz- 
ország részéröl azon ajáolatot tevé Franczia- és 

Poroszországoak, hogy kössenek 4 beti fegyver- 
szünetet s ez idő alatt valamelyik semleges város- 
ban alkudozzanak a béke iránt. : 

Sheridan és Forgyth ismeretes amerikai 

tábornokok, legközelebb Liverpoolba érkeztek. Mint 
mondjág, az előbbi a franczia, s az utóbbi a po- 
rosz föbadiszállásra fog meoni, oly czélból, hogy 

az illető badeereg különböző mozgalmalt, s a pa- 

rancsnokok által követett tacticát figyelemmel ki- 

sérjék; s hogy visszatértőkkel jelentést tegyenek 
az amerikai hadügyministeriumnak; épen ugy, 
mint ezt M' Clellan tábornok tevé a krimi háboru 
idejében. 

Legújabb táviratol. 
Páris, ang. 1ő. A németek Vigneulle-ben s 

a Mosel mellett állnak. A franczia hadsereg meg- 
kezdé a Mosel balpartjára való átmenetelt, midőn 

legbiztosabb és legjövede zőbb tő 

a hadsereg fele része a folyamon áthaladi : po 
roszok nagy erővel támadást intézte négy rai 
harcz után a poroszok visszanyomattak." 

Páris, aug. 15. A mai hivatalos la 
hogy a császár tegnap 2 órakor elhagyta 
örökössel Metzet és Verdunbe ment. A császár 
kiáltványt bocsátott ki, melyben ezt mon 
midőn itt hagylak titeket, hogy szembeszállhassak 
az invasióval, a ti hazafiságtokra bizom Me:z meg- 
védését. 

Herny, aug. 14. (Porosz távirat.) Metznél 
győzelmes ütközetütk volt, melyben az első és he- 
tedik badteost vett részt. 

Párie, aug. 15. Tegnag este Lavilette kül- 

városban fölkelési kisérlet tétetett, mely a lakosság 
segitségével elnyomatott. : 

A sz. pétervári ,„B.rzsevija Vjedomosti aug. 
9 iki számában a ,P. C." et, Andrássy lapjának 

tee 
nevezvén, – mi tudvalevőleg, alaptalan föltevés, 
— kérdéses czikkére igy felel: „Tökéletesen igaz, 
hogy Oroszország természetes ellensége Magyar- 
országnak, hanem nem igaz, hogy Oroszor- 
szág egyedüli ellensége. Magyarország körüűül 

van véve ellenségektöl: határőrvidék, horvát, 
tót, román nemzettől. - ezek mind ellen égei. 

Doe Magyarország természetes főellenségét ne ke- 
resse a szlávokban, hanem a németekben. A né- 

met ipar és műveltség elemei - Magyarországnak 
régi és legkonokabb ellenségei; azok gyakorolnak 
Magyarország szervezetére szétoszlató befolyást ; 

azoktól semmikép sem birja magát megmenteni, 

Magyarország volt és marad a németek eszköze. A 

,B. V.4 azonban ezzel nem éri be. Egy m 
czikkében azt conatatálja, hogy a gal 

oroszok köréből számos levelet vesz, mel e 

óhajukat jelentik ki, bogy a nagy Oroszországhoz 
csatlakozhassanak, mert az orosz népnek van már 
öntudata, s „ebben Kamcsatkától a Kárpátokig 
egynek és egyetemlegesnek érzi magát. Erre aztád 
a szerkesztőség a következőleg felel: Miután Orosz- 
ország a teljes semlegességet kimondotta, a galli- 

cziai kis oroszokért mitsem tehet addig, mig az ő 
érdekei nem lesznek érintve; de ha az egyszer 
megtörténik, „akkor az orosz kormány a véres 
perben majd oly szerepet fog játszani, mely leg- 
több eredményt biztosit.4 

at 

KÖZGAZDPASÁG. 
Pest, julius hóban, 1870. 

Több napilap a követsező közérdekü közle- 
ményt hozza : A pénzpiaczon tett napontai tapasz- 
talat bizonyitja, hogy Magyarhonban igen nag 

mennyiségű készpénz tökék még mai napság is 
alig hajtanak 50/, nyi évi haszbot azon töketula 
donosoknak, kik körülményeiknél fogva tő 
iogatlau birtok vásárlására nem fordithatják. 

Ugyancsak constatált tény az is, hogy a pénz- 
nek a mai viszonyokkal semmi arányban sem álló 

ezen csekély gyümölcsöztetése leginkább onnét 
származik, mert az illető tökebirtokosok, vagy pe- 
dig kezelők távol lakván a pénzpiacztól, gátolva 

vannak pénzeiket biztosan, de jövedelmezőbben el- 
helyezni. 

Hogy pedig a mai viszonyok közölt a pénzt 
évek során át 50/,-al kamatoztatni 
zetgazdászati hátrány, banem 
tetemes kárára szolgál, ezt bizonyitani i 
séges, a mint ezt azon vidéki pénzbirtok. 
mint emlitők, ingatlant nem vásárolhatnak, felet 
érzik. M.ad al 

Azon körülményt nem is veszszük figyelembe, 

hogy a tökéknek a vidéken szokásos elhely 
megadóztatás alatt áll és bekeblezési stb. költség 
nek is van alávetve és továbbá, hogy a kamato 

pontos beszedésére sem lehet gyakran számitan 
Bizonyitja ezt azon körülmény, hogy midőn 

a magyar jelzálog hitelbank vidéki bizományoso! 

leinek eladásával megbizta, rövid idő ala 
a magyar jelzálog hitelbank záloglevele 
minden vidékén örvendetes kelendőséget 

Ezen kelendőség tökéletesen igazolva 
által, hogy ezen záloglevelek, melyek a napi : 
lyam szerint 83-84 '/, al számíitva, mindennem 
levonás nélkül száz forint után 5 1/, *, a 
emlitett árfolyamot tekintve, 6 1/, 0/, o 
meznek egészen tisztán. 

Ezenfelül pedig egy részük m 

pénzen váltatik be a magyar jelzálog 

Igy tehát, miután e glevelek 
mint más tökebehelyezések, semminemü 
vagy egyéb adónak, semmiféle betáblá: 
egyéb költségeknek vagy csak kege 

ve, a lenségeknek alá nincsenek 

szolgálnak. 
Biztosságuk pedig m 
minthogy minden záloglevel 
epecialis hypoteca, mely : 
sul szolgál, és ez minden 

különösen b 
sitva van anna 

összes vagyona által is 
A magyar jelzálog bhite 

rabonkiat 50, 
hogy azok ugy a



napi árfolyamuk a tözedei hivatalos 
jegyeztetik. 

hát a fentiek előrebocsátásával t. ol- 

Távirati tudósítás a 

1860. Kölcsön 89 —. 

egbizást akár a hirlapokban tudatott bizományo- 
gok, akár a magyar jelzálog hitelbank közvetlenül 

készségesen teljesitend, azon reményben, hogy t. 
olvasóink saját előnyét és érdekét óhajtottuk szem Temesi 70 —. Erdélyi 68.—. 

Aug. 16-án: 50/, Metalines 100 frt 53 75. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 63.80. Kamat 53.75. 

Bankrészvény 669. Hitel- 

intézeti részvény 200 frt 237.—. London 10 ft st 

100 ft. 231/, kr 127. Eztst 125. 25. Cs. király 
arany 6.03. Napoleondor 20 fran. 10.04. 

Földtehermentesitési kötv
ények: Magyar 73.-

 

béosi börzéről. A közönség köréből. ) 
S.-Szent-György, aug. 4kén, 1870. - 

T. szerkesztő úr ! Bátor vagyok a t. szerkesztő úr 
engedelmével következő köszönetet nyilvánosságra 
hozni : 

Az idevaló gör. keletiek temploma romlófél. 
ben levén, az idevaló timár ezéh kegyes volt tem- 
plomunk számára 50 frtot ajándékozni, mely ne- 
mes tettért aoyaszentegybázunk nevében legmé. 

lyebb köszönetet mondok. Ki kell emelaem Bikk. 
Horv-Slavon 8650 falvi Ferencz derék czéhmester úr buzgó közre- 

tesse ! előtt tartani, midőn ezennel utmutatást adunk hi- 
sebb vagy nagyobb pénzkészletének változatlanul Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. *) Az e rovatban megjelenő czikkekért csak a sajtó- 

muűködését az ajándékadás körül. ! 
ötet sokáig családja és polgárai körében, hogy 

ilyen nemes tetteket követhessen és mágsokat is 

ilyen tettekre buzditson. 

Továbbá én egy bált rendeztem E 
folyó hó 1.én a fennemlitett templom számára, 
mely 130 frtot s 1 aranyat jövedelmezett. Köteless 
ségemnek tartom fürdő biztos Henter Gábor urnak, 
miat a ki a szent czélra a bál megtartását meg- 
engedte, nyilvános köszönetet kifejezni. Isten él- 

tartsa meg 

öpatakán 

Adjon az Ieten sok ilyen nemes szivü em- 
bert és polgárt e hazának ! 

jövedelmező módoni állandó elhelvezésére. 
KEKEK - 

TRTALOS. 
1ocoai. 1870. cső 

rályázat. 
d1-28) 

atatistika és ethika tanszéke üresedésbe jövén, annak végleges betöltésére ezennel 

pályázat hirdettetik. 

osztalék, és 10 illetőleg 20 évi szolgálati idő után 210 frtnyi évtizedes fizetési pót- 
lék és 100 frtnyi szálláspénz van összekötve, ha pedig rendkivüli tanár fogna ki- 

dijosztalék. 

k. vallás- és közoktatási miniszteriumhoz intézendő folyamodványaikat folyó évi 

aug 20. és pedig ba valamely közszolgálatban állanak, illető előljáróságaik utján, 

különben pedig közvetlenül a kolozsvári m. kir. jogakademia igazgatóságához be- 

nyujtsák, kérelmük támogatására életkorukról, végzett tanulmányaikról, képességeik- 

ről, szakirodalmi müűködésükről, eddigi alkalmaztatásukról s erkölcsi viseletükről 
szóló bizonyitványaikat mellékelvén. 

Budán, 1870. évi augusztus hó 3 án. 
A vallás- és közoktatási magyar királyi miniszteriumtól. 

(50) 
rFályaázat 

a zsilvölgyi kincstári bányákban termelt kőszénnek bizományilag kezelendő 
v elárusitására. 

A zsilvölgyi kincstári bányékban termelendő köszénnek kicsinyben elárusitása ! 
és az e czélra szükséges raktárak felállitása és kezelése bizományosoknak adatik 
át, a következő feltételek alatt : l 
A kincstár egy hónapra való szénkészletet hitelben ád a bizományosnak; a 
további megrendelések csak az árnak készpénzbeli beküldésére teljesittetnek. 

a Az árt, melyen a bizományosok a köszenet adhatják, a kincstár határozza 
meg, s ezen árnak egy részét fáradságuk jutalmául és kiadásaik megtéritéseül a 
bizomáogyosoknak engedi át. 
A kincstár kötelezi magát, hogy ugyanazon helyiségben más raktárt sem ma- 

ga nem nyit, sem más vállalkozó által nem nyittat. 
A bizományos köteles az egyhavi szénfogyasztás értékének megfelelő biztosi- 

tékot letenni készpénzben vagy magyar állam papirokban azoknak tözsdei árfolyama 
szerint. l 

A bizományos köteles a hozzá intézett szállitmányt a vasuton átvenni, a szál- 
litmányért járandó fuvarbért és egyéb szállitási költségeket kifizetni, a szenet saját 

6.481 sz. 1870. (1-8) 

A kolozsvári m. k. jogakademiánál a jog- és államtudományi encyelopedia, a 

Ezen rendes tanári állomással 1050 frtnyi évi fizetés, a szabályszerü tandij- 

neveztetni, illetményei 945 frtnyi fizetés, 100 frtnyi lakbér, és a szabályszerű tan- 

Mindazok, kik e tanszékért folyamodni óhajtanak, felhivatnak, miszerint a m. 

Ihatósággal szemben vállal felelősségat a Szerk. A. O . O. 

CG46) G) m ATHmLOS. 
(349) T 
Alólirt egész tisztelettel tudatja a t. tanár és tanitó 

urakkal, miszerint a jövő iskolai évre szükséges 

tankönyvek és taneszközök 
nála minden vallásu elemi-, közép- 

ismét-eladók a 

és főtamodák számára s 

szokásos 

készletben 
kedvezményben 

tartatnak. 

részesülnek. Saját kiadásaimból 

pedig az illető tanár urak rendelke- 

zésére, szegényebb sorsu tanulók számára, 

ingyem példányokat bocsátok. 
Kolozsvártt, 1870, augustus-hó 

STEIN JÁNOS, 
nuz. egyl. könyvárus és kiadó 

6 Nagyobb 
megrendelők és 

d 

(351) (1-3) 

Leány- tan- és nevelő intézet Brassóban, 
igazgatva Humpel-Maioresco Emilia által. 

Közremunkáló tanárok: Korodi Lajos, ev. gymnasiumi és Meschendör. 
fer J., ev. reáliskolai tanárok, Dück P., népiskolatanitó, Fericeanu J, román 
gymn. hitelemző és magyar nyelvtanitó, dr. Mesiota J., rom. gymn. 
Dima P., rom. gymn. tanár s mások. 

A tanfolyam 3 főosztályt foglal magában: 
I. Egy előkészitő osztály, mely a tanitványnék korához, képzettségéhez 

Butor-raktár 
Szöllősy és Csernyánszky 

Tapecirer 
Kolozsvártt sétatéruteza 225 szám. 

] Ajánlják a n. érd. közönségnek bu- 
torraktárukat, melyben kapható, uzy meg- 
rendelbető mindennemti egyes és egész Gár- 
nitur butorok; lóször és ruganyos madrá- 
czok és szoba ékitések, a legjutányosabb 
áron. A butorok felelősség mellett készülnek. 

(Bi7) kl- 
Eladó ház. 

Néhai Lőrinczi Mihálynak az óvárban 
199 szám alatti háza elado. Értekezni lehet 

kó Lörinezezel sétatérutcza 16 szám 
alatt. 

) : 
l 

! 
i 

l 

: 
1 

: (348) G-3) 

l Egy katonai karmester, 
egy intézetbe mint ének- és zene tanitó, 
vagy pedig egy zenekarnál mint karmes- 
ter ajánlkozik, ki csak a rémet nyevet 
birja. Tudakozódha ni Dietrich Sámu- 
el urnál Kolozsvártt. 

(S13) 

Eladó 
2—3) 

fa 
Gyaluban a gr. Bánffy részesek raktárá- 
ban kapbató tűzifa, jó minőségü és jól 

conrector, Utalványokat válthatni Kolozsvártt sétatér- 
mntcza 10 szám alatt Mikó Lörinez házánál. 

ölezett. Ára egy kurta ölnek 10 forint. 

(336) (3-3) 
Egy 6 lóerejü— és ökrök által is 

költségén raktárába szállitani, ottan kezelni s a kincstár által meghatározott áron és tehetségehez képest egy vagy két évet vesz igénybe. Tanczél: folyékony ol-. 
vasás, öszszekötlve a tartalom teljes megértésével és ujra előadásáv.l, irás,- hajtható Clayton Schuttleworth féle 
' zsákoló szalma rázóval, ellátott Cséplö- 

eladni. t 
számvetés [t. i. a 4 számmivelet, az egytől 100-ig terjedő számsoron belől,] a ZSa 

gép eladó, vagy bérbeadó műkö- 
A bizományos köteles mindenkor legalább egy félbhavi fogyasztásnak megfe- 

lelő szén készletet tartani raktárában, és megrendelésett ujabb küldeményekre oly nézlettan, irva-olvasó tanmodor és czélszerü elmegyakorlatok alkal- 
dési képessége megtekinthető Sz.-Fene- korán tenni meg a zsilvölgyi bányahivatalnál, hogy az uj szálltmány megérkez- mazaásával; végre a zenészet elemei, női kézimunkák és a szülők beleegye 

hessék, mielőtt a készlet még elfogyott volna. 
Mindazok, kik a zsilvölgyi kincstári köszén elárusitását a fenntebbi feltételek 

alatt bizományilag átvenni ohajtják, felszólittatnak czennel, hogy ajánlataikat a 
folyó évi augusztus 31-éig a zsilvölgyi kir. köszénbánya hivatalnak Petro- 

nyben utolsó posta Vulkán, benyujtsák. Ezen ajánlatban határozottan megjelőlendö : 

1) azon város, vagy község, melynek szén szükségletét ajánló ellátni ohajtja ; 
2) az egyhavi szénfogyasztás valószint mennyisége; 
3) az ár, melyen a szenet vámmázsánként ottan eladhatni reményli; 

4) a legközelebbi vasuti állomás ; 
5) a raktár távolsága a vasuti állomástól; 
) a vasuti fuvarbér Petrozsenytől az illető varuti állomásig, illetőleg a vas- 

uti távolság és a mázsankénti fuvarbér az első erdélyi vasut tarifája szerint; 
7) az átszállitás dija a vasuti állomástól a raktárba. 
3) a dij, melyet ajánló a raktár kezeléséért igénybe venni akar; 
a b iztositék minősége és mennyisége, melyet ajánló letenni kész. 

Egysze rsmind kijelentendő az ajánlatban, hogy ajáuló a fentebb közlött felté- 
et elfoga dja, és a kötendő szerződéshez szükséges bélyegek és illetékek költ- 
it fedezn i kész; ezeken kivül pedig az ajánlathoz az adandó biztositék 10%- 

k megfele löő bánatpénz csatolandó, mey összeg az ajánlat el nem fogadása ese- 

fében azonnal visszaküldetni fog, az elfogadás esetében pedig csak a biztositék 
letétele útán.adat ik vi-sza. 

A m. k bán yaigazgatóság. 
Kolozsvártt, 1870 augusztus 18án. 

Keax 

zésével testgyakorlat. 
II Négy egyéves) osztály. Tantárgyak: Vallástan, nyelvtan (eleinte 

az olyasással öszszekötve, kesőbben önállólag a különbtző nyelvekben) - német, 

magyar, román, franczia és ha kivántatik angol és olasz nyelv, - szám 
tan, földrajz, történelem, természetrajz, természettan, a vegytan 
alapvonalai; azon kivül: zene, rajzolás, női kézimunkák és a szülök enge- 
delmével tornászat és úszás. 

III. Egy harmadik, két (egyéves) osztályból álló főosztály a maga 
sabb kiképzést czélozza. Ezen főoszialynak tárgyai: Világtörténelem, a mive- 

födés történelmének különös szembevételével, irodalomtörténet, a lélektan 

szépészet és mythologia elemei, a neveléstan főelvei, továbbá a fönne- 

vezett nyelvtanulmányok, zene, rajzolás és kézimunkák folytatása. 
A nöimunkák, u. m. kötés, horgolás, bálózás, varrás és szabás, lapos és 

kereszt-himezés, szabályszerü öltönykészités (a szabások rajzolásával), 

mind nnemü fényüzési munkák sat. Tekló Henrika és Guzbeth Sarolta 

kisaszszonyokra vannak bizva. 

Társalgási nyelv: a német tanitványnékra nézve a franczia, ellenben 
a magyar és román tanitványnékra nézve felváltva a franczia és német nyelv. 
A franczia társalgás foganatositása végeit september 1-jétől fogva egy neveléstani- 

lag kiképzett, franczia születésü tanitónő nyeretett meg az intézet számára. 

Bővebb tudósitást és részletezett értesitvényeket kapbatni az intézetben: Klas- 

tromutcza ő-ik szám alatt, Szentmihálynaptól fogva pedig: Lópiacz 30 dik 

szám alatt. 

sen. Értekezhetni ugyanott Szabó Jó- 
zsefnél. 

(272) (12—12) 

Striberny Stanislaus, 
fegyvergyárnok és szállitó a cs. kir. had- 
sereg szamára. 

Tu Raktár Mariahilferstrasse Nr. 90. 
mas sSaját gyár Hütteldorf Bécs mellett 

legjobban osztályozott raktárt tart minden- 
féle vágó-, szuró- és lőfegyverek- 
ből, vadász- és vivóeszközökből, 
lovaglószerekből, fegyver és fel- 
szerelési czikkekből, hátultöltó- 
fegyverekből, revolverek- és ter- 
zerolokból saját gyártmánya szerint a 
legjutányosabb gyári áron. 

Részletes árjegyrékek kivánatra in- 
gyen szolgáltatnak. Megrendelések a fel. 
adás, vagy rajzminta szerint pontosan tel- 
jesittetnek. 

vorsui 

1 

várig 2 ft 40 kr. tulsuly 3 kr. Déésig 

kereskedésébe vannak. 

olozsvártt, 12-ik augustus 1870. 
í 

KOLOZSVARRÓL indul naponta reggeli 4 órakor SZ.UJVÁBR, 
L indul naponta reggeli 4 órakor BETHLEN, DÉÉS, Sz.UJVÁR, KOLOZSVÁRRA e czélra hozott uj bécsi salonkoc-ikkal. 

Melyek ára 30 font szabad podgyásszal: 
lozsvárról Apahidáig 80 kr, tulsuly egy font 1 kr. Válaszutig 1 fs 70 kr. tulsuly 2 kr 

3 frt 20 kr, tulsuly 4 kr. Rettegig 4 ft. tulsuly 4' 
ly 4*, kr. Bethlenig 5 frt 30 kr, tulsuly 5 kr. Somkerékig 5 ft 80 kr. tulsuly 51, kr. Beszterczéig ft 80 

z egész vonalon Kolozsvár Besztereze között ugy Besztercze Kolozsvár között személyre szóló menet és jövetre (Tours és Retours) 
állitott árban fognak kiadatni. melyeket a t. cz. utazó egy hónap lefolyta alatt bár mikor igénybe vehet. 

Felvételi iródák Szamosujvárt Deák Sándor ur kereskedésébe. Déésen Krémer Sámuel ur kereskedésébe. Beszterezén Tergovits 

Kolozsvárt a Biasini szállodából az indóházig és vissza kényelmes Salon omnmibusok 

Biasini gyorsutazasi intezete 
tisztelettel jelenti a t. ez. utazó közönségnek, hogy 

Kolozsvár, Szamosujvár, Déés és Besztercze között 
vasárnap 1870-ik év augusztus 14-én fog 

ál 

ja meg inditani. 
DÉÉS, BETHLEN és BESZTERCZÉRE. BESZTERCZÉ- 

. Iklódig 2 fu10 kr. tulsuly 3 kr. 
kr. Csicsó-Kereszturig 4 frt. 

kr. tulsuly 6 kr. 

szállitják az utasokat mérsékelt árért. 

igazgatósága, 


